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Por favor, lea estas instrucciones atentamente antes de instalar o utilizar el aparato por primera vez. 

Please read these instructions carefully before installing or using this appliance for the first time. 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y USO 
INSTALLATION INSTRUCTIONS AND USER GUIDE 
 

 
TOALLERO ELÉCTRICO WIFI 
WIFI ELECTRIC TOWEL RAIL 
 

TBWD / TNWD 

MODELOS / MODELS 

TBWD-300 
TBWD-500 
TNWD-300 
TNWD-500 
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1. INFORMACIÓN IMPORTANTE 

• La garantía del toallero no cubrirá cualquier daño causado por la no observancia de alguna de estas 

instrucciones. 

• Lea atentamente estas instrucciones antes de conectar este aparato por primera vez. Este manual debe 

ser conservado y dado a cualquier nuevo usuario. 

• Este aparato pueden usarlo niños con edad de 8 años y superior y personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o 

formación apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros que 

implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario 

no deben realizarlos los niños sin supervisión. 

• Los niños desde 3 años y menores de 8 años deben sólo encender/apagar el aparato, siempre que este 

haya sido colocado o instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y que sean supervisados 

o hayan recibido instrucciones relativas al uso del aparato de una forma segura y entiendan los riesgos 

que el aparato tiene. Los niños desde 3 años y menos de 8 años, no deben enchufar, regular y limpiar el 

aparato o realizar operaciones de mantenimiento. 

• Los niños menores de 3 años deben mantenerse fuera del alcance del aparato a menos que sean 

continuamente supervisados. 

• Compruebe que el voltaje de la placa de características del toallero coincide con el voltaje de la red donde 

se va a conectar. 

• Las superficies del toallero pueden estar calientes. Vigilar a los niños pequeños que pudieran estar en las 

proximidades del aparato. 

• Instalar de tal forma que los niños no lo usen a modo de escalera. 

• ADVERTENCIA: Con el fin de evitar un peligro para niños muy jóvenes, este aparato 

debería instalarse de manera que el rail calentado más bajo esté al menos 600 mm por 

encima del suelo. 

• Este toallero debe ser desconectado de la red eléctrica antes de efectuar cualquier reparación en su 

interior. 

• El uso de estos toalleros está prohibido en presencia de gases, explosivos u objetos inflamables. 

• El toallero no debe ser instalado justo debajo de una toma de corriente. 

• Conecte la clavija de la manguera a una toma de corriente normalizada y accesible en todo momento. 

• El toallero debe ser instalado de forma que los interruptores u otros controles no puedan ser tocados 

por una persona que esté usando el baño o la ducha. 

• La instalación debe ser efectuada de acuerdo con la legislación eléctrica vigente. 

• La instalación del toallero debe ser realiza por personal cualificado. 

• El cable de conexión no deberá entrar en contacto con el toallero. 

• Si la manguera de conexión de esta unidad se encuentra dañada deberá ser sustituida con el fin de evitar 

un peligro, por un servicio autorizado por el fabricante, ya que se necesitan herramientas especiales. 

• La presencia en el aire de partículas de humo o polución puede, con el tiempo, oscurecer las paredes y 

superficies alrededor del aparato. 

• Todos los modelos incorporan un dispositivo de seguridad. Éste desconectará el toallero si por alguna 

razón se sobrecalienta. Si actuara el dispositivo de seguridad el toallero deberá ser reparado por un 

servicio autorizado por el fabricante. 

• Este aparato se rellena con una cantidad precisa de fluido especial. Las reparaciones que necesiten la 

apertura del depósito no deberán efectuarse más que por el fabricante o su servicio postventa, quienes 

deberán ser avisados en caso de fuga. 
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2. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

El toallero está diseñado para funcionar únicamente en posición vertical y fijado 

a la pared, nunca al techo.  

Mantener una distancia libre de 5 cm alrededor del toallero. 

La fijación a la pared se realiza mediante los soportes suministrados con el 

aparato, según el siguiente esquema. 

 

La salida del cable siempre por el lado inferior derecho 

 

 

 

El modo en que deben colocarse los soportes se indica en la secuencia que se detalla a continuación: 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. MODO DE EMPLEO 

 

3.1. Descripción Panel LCD 

 

 

  Temperatura / Modo Confort 

  Temperatura / Modo Eco 

  Modo antihielo 

  Modo programa semanal 

  Modo Boost 

 

 Indicador conexión Wifi 

 Función ventanas abiertas 

 Indicador de calentamiento 

 Bloqueo de teclado activo 
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3.2. Botones, encendido / apagado y selección de modo 

 

[ ]: Encendido / Apagado 

[MENU]: Botón de acceso a menú y selección de modo 

[ ]: Ajustar temperatura y horarios. 

[ ]: Ajustar temperatura y horarios. 

 

Pulse la tecla [ ] para encender / apagar el equipo. En modo apagado, únicamente se muestra la hora en pantalla como en la 

siguiente imagen y ninguna tecla responde. 

 

 

Una vez encendido, pulse la tecla [MENU] para seleccionar el modo de funcionamiento, cada pulsación de la tecla menú cambiará 

el modo de funcionamiento siguiendo la secuencia:  

Modo Confort  → Modo Eco  → Modo Protección antihielo  → Modo programa  → 

Modo Boost o calentamiento rápido  

 

3.3. Modos de funcionamiento 

 

Modo Confort  

Seleccione la temperatura deseada para la estancia con las teclas  y  cuando el toallero funciona en este modo y para los 

tramos configurados con la temperatura Confort del modo programa. El rango de temperaturas seleccionable es 7ºC – 30ºC. La 

temperatura por defecto son 19ºC. 

 

Modo Eco  

Seleccione la temperatura deseada para la estancia con las teclas  y  cuando el toallero funciona en este modo y para los 

tramos configurados con temperatura ECO del modo programa. El rango de temperaturas seleccionable es 7ºC – 30ºC. La 

temperatura por defecto son 15ºC. 

La máxima temperatura seleccionable es la temperatura del modo confort. 

Modo Protección antihielo   

Utilice este modo para prevenir heladas. El toallero funcionará con consigna fija 7ºC, de modo que calentará la estancia únicamente 

si la temperatura cae por debajo de 7ºC. 

  

Modo Programa  

En el modo programa, el toallero seguirá la programación de temperaturas establecida para cada hora de la semana, pudiendo 

seleccionar para cada hora la temperatura Confort o temperatura ECO.  

 

Por defecto, el toallero tiene programada la temperatura ECO de 00:00 a 05:00 y la temperatura Confort de 05:00 a 24:00 para 

todos los días de la semana. 

 

Para cambiar esta programación y establecer la hora actual en la unidad: 

 

a) Hora y día de la semana 

La primera vez que se utiliza el toallero o después de un periodo sin uso o después de un fallo en el suministro eléctrico, debe 

volver a configurar la hora y día de la semana correctamente. Para ello, estando en el modo programa: 

- Mantenga pulsada la tecla [MENU] durante 3 segundos hasta que las horas comiencen a parpadear en la pantalla. Utilice 

las teclas  y  para seleccionar la hora correcta. 

- Pulse la tecla [MENU] para pasar a la configuración de los minutos. Utilice las teclas  y  para ajustar los minutos. 

- Pulse nuevamente la tecla [MENU]. El día de la semana comienza a parpadear. Utilice las teclas  y  para seleccionar el 

día de la semana. 

- Pulse nuevamente la tecla [MENU] para acceder a la programación de cada uno de los días. P1 se muestra en pantalla. 
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b) Programa semanal 

- Programe ahora las temperaturas para cada día de la semana: P1 a P7 según su preferencia. 

- Tras configurar la hora y día de la semana según el paso anterior, con P1 en pantalla puede: 

o Modificar la programación del día 1 → Mantenga pulsada la tecla [MENU] si desea acceder y modificar la 

programación de cada hora del día 1 de la semana. 

▪ P1:00 se muestra en pantalla con las 00 parpadeando 

▪ Utilice la tecla  para seleccionar la temperatura confort para el Día 1, hora 00:00 o la tecla  para 

seleccionar la temperatura ECO para este tramo horario. 

▪ P1:01 se muestra ahora con 01 parpadeando. Utilice nuevamente las teclas  o  para seleccionar la 

temperatura deseada para este tramo horario. 

▪ Repita la operación hasta completar la programación completa del día. 

▪ Puede pulsar la tecla [MENU] en cualquier momento para finalizar la programación del día y volver al 

menú de selección de día. 

o Confirmar la programación del día 1 y pasar al día 2 → Pulse una vez la tecla [MENU] si desea pasar al día 2. P2 

se muestra en pantalla. 

- Repita los pasos anteriores para programar los 7 días de la semana: P1 a P7.  

 

Modo Boost o calentamiento rápido  

Selecciona este modo para un calentamiento rápido del toallero, el toallero funcionará sin tener en cuenta la consigna seleccionada 

de temperatura ambiente. El tiempo de calentamiento puede ser configurado desde 0,5 horas hasta 8 horas. 

 

3.4. Función Wifi 

Descargue e instale la aplicación Smart Life disponible para Android e IOS y cree una cuenta siguiendo las instrucciones de la 

app. 

 

 
 

Con el equipo en modo Off mantenga pulsada la tecla durante 3 segundos, el equipo entrara en modo búsqueda y se 

iniciara una cuenta atrás de 100 segundos. 

 
 

Abra la aplicación, con el móvil conectado a la red wifi y el Bluetooth activado, pulse el + de la parte superior derecha de la 

pantalla principal y seleccione “añadir dispositivo”. 

 

La aplicación detectará automáticamente el dispositivo “AFD02T-B” y a continuación le pedirá la contraseña de la red wifi. 

Introduzca la contraseña y pulse siguiente, se iniciará un proceso de carga, pasados unos segundos se le indicara que el 

dispositivo se ha añadido correctamente, a continuación, pulse el botón finalizar. 

 

Ahora podrá controlar su equipo desde la aplicación. 
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3.5. Bloqueo de teclado. 

Para evitar un uso no deseado del toallero, el teclado puede ser bloqueado. Pulse las teclas  y  al mismo tiempo durante 3 

segundos hasta que se muestre en pantalla el icono de bloqueo de teclado.  

 

Con el bloqueo de teclado activo, el cambio de modo y configuración está inactivo y el usuario únicamente puede encender y 

apagar el equipo mediante la pulsación de la tecla [ ]. 

 

Pulsa nuevamente las teclas  y  al mismo tiempo durante 3 segundos hasta que desaparezca el icono de bloqueo de teclado 

 para desbloquear la unidad. 

 

3.6. Configuración avanzada 

Para acceder al menú de configuración avanzada, con el equipo en modo Off, mantenga pulsada la tecla  durante 10 segundos. 

F0 se muestra en pantalla. 

Pulsa la tecla [MENU] para seleccionar la configuración que desea modificar (F0 o F1) y las teclas  y  para modificar el valor 

de F0 o F1 cuando estos se muestren en pantalla. 

- F0. Compensación temperatura. Permite corregir el valor de temperatura ambiente medido por la sonda ambiente en 

caso de que no mida correctamente el ambiente por la ubicación del toallero en la estancia. 

o F0: 0 se muestra en pantalla. El 0 indica que la medición no tiene aplicada corrección de temperatura ambiente. 

Utiliza las teclas  y  para corregir y aplicar una compensación al valor medido. 

o Ejemplo. F0: -2 indica que se está aplicando una compensación de -2ºC al valor de temperatura ambiente medido 

por el sensor para compensar la posición relativa del toallero en la estancia. 

- F1. Ventanas abiertas. Permite activar la función de ventanas abiertas. El toallero dejará de calentar durante 60 o 90 

minutos (Según configuración) con esta función activada en caso de que se detecte una bajada brusca de la temperatura 

ambiente.  

o F1: 0 se muestra en pantalla por defecto indicando que la función de ventanas abiertas no está activada. Utiliza 

las teclas  y  para activar la función de ventanas abiertas y seleccionar el tiempo de parada del toallero en 

caso de detección de aperturas de ventanas / puertas mediante la bajada brusca de temperatura. 

o F1: 60 se muestra cuando la función está activada con un tiempo de parada de 60 minutos. 

o F1: 90 se muestra cuando la función está activada con un tiempo de parada de 90 minutos. 

Cuando la función de ventanas abiertas está funcionando, el icono  se muestra en pantalla. 

- F2. Wifi. Permite encender o apagar el control Wifi. Cuando está en OFF, la conectividad Wifi permanecerá desactivada, 

cuando está en ON, la conectividad Wifi estará disponible. 

 

3.7. Consulta de temperatura ambiente. 

Con el equipo en modo Off pulse durante 3 segundos  y se mostrará en pantalla la temperatura ambiente. 

 

3.8. Reseteo a valores de fábrica. 

Para resetear el equipo a valores de fábrica, mantenga pulsada la tecla [ ] durante 10 segundos con el equipo en modo Off. La 

unidad volverá a los valores por defecto: Hora 12:00 / Confort 19ºC / Eco 15ºC y programación semanal por defecto. 

 

 

4. MANTENIMIENTO 

El toallero no precisa de ningún tipo de mantenimiento especial. Limpie el polvo con un trapo, sólo cuando la unidad esté 

desconectada y fría. No utilice disolventes ni productos abrasivos. 

Este toallero ha sido fabricado dentro de un sistema de calidad asegurada y conforme a procesos respetuosos con el medio 

ambiente. Una vez finalizada la vida útil del aparato, llévelo a un punto limpio para que sus materiales puedan ser reciclados de 

forma adecuada. 
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5. DATOS TÉCNICOS 

 

Modelo TBWD-300 TBWD-500 TNWD-300 TNWD-500 

Potencia 300 W 500 W 300 W 500 W 

Voltaje 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 

Frecuencia 50-60Hz 50-60Hz 50-60Hz 50-60Hz 

Anchura 50 cm 50 cm 50 cm 50 cm 

Profundidad 8 cm 8 cm 8 cm 8 cm 

Altura 88 cm 128 cm 88 cm 128 cm 

Peso 9 kg 12 kg 9 kg 12 kg 

Aislamiento Class II Class II Class II Class II 

Grado protección IP IP44 IP44 IP44 IP44 
 

 

ES 

 
 
 

 

  

El símbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar como desperdicios normales del 

hogar. Este producto se debe entregar al punto de recolección de equipos eléctricos y electrónicos para reciclaje. Al 

asegurarse de que este producto se deseche correctamente usted ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para el 

ambiente y la salud pública, lo cual podría ocurrir si este producto no se manipula de forma adecuada. Para obtener 

información más detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con la administración de su ciudad, con 

su servicio de desechos del hogar o con la tienda donde compró el producto. Estas disposiciones solamente son válidas en 

los países miembros de la UE. 
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FICHA DE PRODUCTO ERP 
MODELO (S): ELNUR GABARRON TBWD-300, TBWD-500; TNWD-300, TNWD-500 

 

Información Símbolo 
Valor 

Unidad 
TBWD-300 TBWD-500 TNWD-300 TNWD-500 

Potencia calorífica 

Potencia calorífica nominal Pnom 0,300 0,500 0,300 0,500 kW 

Potencia calorífica mínima Pmin N,A, N,A, N,A, N,A, kW 

Potencia calorífica máxima continuada Pmax,c 0,300 0,500 0,300 0,500 kW 

Consumo de energía 

En modo desactivado Po 0.000 0.000 0.000 0.000 W 

En modo preparado Psm 0.000 0.000 0.000 0.000 W 

En modo de reposo Pidle <0.0005 <0.0005 <0.0005 <0.0005 W 

En modo preparado en red Pnsm <0.0005 <0.0005 <0.0005 <0.0005 W 

Eficiencia energética estacional de calefacción en 

modo activo 
s,on 92,0 92,0 92,0 92,0 % 

       

Información Valor 

Tipo control de potencia calorífica de temperatura interior 

Control electrónico de temperatura interior y temporizador semanal Sí 

Otras opciones de control 

Control de temperatura interior con detección de ventanas abiertas Sí 

Con opción de control a distancia Sí 

Con control de puesta en marcha adaptable No 

 

Información de contacto 

ELNUR, S.A.  

Travesía de Villa Esther, 11 

28110 – Algete (Madrid), Spain 

Reglamento (UE) 2024/1103 de la comisión de 18 de abril 2024. Requisitos de diseño ecológico aplicables a los aparatos de 

calefacción local y los controles vinculados independientes. 
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1. IMPORTANT INFORMATION 

• The warranty on the towel rail will not cover any damage caused by failure to observe any of these 

instructions. 

• Read these instructions carefully before connecting this appliance for the first time. This manual should 

be retained and given to any new user. 

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 

should not play with the device. Cleaning and maintenance to be carried out by the user must not be 

carried out by children without supervision. 

• Children from the age of 3 years and under 8 years should only switch the appliance on/off when it has 

been placed or installed in its normal intended use position and when they have been given supervision 

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 

from 3 years of age and under 8 years of age must not plug in, adjust, clean or service the appliance. 

• Children under 3 years of age should be kept out of reach of the appliance unless continuously supervised. 

• Check that the voltage on the rating plate of the towel rail matches the mains voltage where it is to be 

connected. 

• Towel rail surfaces may be hot. Keep an eye on small children who may be in the vicinity of the appliance. 

• Install in such a way that children do not use it as a ladder. 

• WARNING: In order to avoid a danger to very young children, this appliance should be 

installed so that the lowest heated rail is at least 600 mm above the floor. 

• This towel rail must be disconnected from the mains before carrying out any repairs to the interior. 

• The use of these towel rails is prohibited in the presence of gases, explosives or flammable objects. 

• The towel rail must not be installed directly under a power socket. 

• Connect the hose plug to a standard socket that is accessible at all times. 

• The towel rail shall be installed so that switches or other controls cannot be touched by a person using 

the bath or shower. 

• The installation must be carried out in accordance with current electrical legislation. 

• The towel rail must be installed by qualified personnel. 

• The connection cable must not come into contact with the towel rail. 

• If the connection hose of this unit is damaged, it must be replaced by a service agent authorised by the 

manufacturer in order to avoid danger, as special tools are required. 

• The presence of smoke or pollution particles in the air may, over time, darken the walls and surfaces 

around the appliance. 

• All models are fitted with a safety device. This will switch off the towel rail if it overheats for any reason. 

If the safety device operates, the towel rail must be repaired by a service centre authorised by the 

manufacturer. 

• This device is filled with a precise amount of special fluid. Repairs requiring the tank to be opened shall 

only be carried out by the manufacturer or his after-sales service, who shall be notified in case of leakage. 
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2. INSTALLATION INSTRUCTIONS 

The towel rail is designed to operate only in a vertical position and fixed to the 

wall, never to the ceiling.  

Maintain a clearance of 5 cm around the towel rail. 

The wall mounting is carried out using the brackets supplied with the appliance, 

according to the following diagram. 

 

The cable outlet is always on the lower right side. 

 

 

 

The way in which the brackets are to be positioned is shown in the following sequence: 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. INSTRUCTIONS FOR USE 

 

3.1. LCD panel description 

 

 

  Temperature / Comfort Mode 

  Temperature / Eco Mode 

  Anti-freeze mode 

  Weekly programme mode 

  Boost mode 

 

 Wifi connection indicator 

       Open windows function 

 Heating indicator 

 Keyboard lock active 
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3.2. Buttons, on/off and mode selection 

 

[ ]: On / off 

[MENU]: Menu access and mode selection button 

[ ]: Adjust temperature and schedules. 

[ ]: Adjust temperature and schedules. 

 

Press the [ ] key to turn on/off the power. In off mode, only the time is displayed on the screen as in the picture below and no 

key responds. 

 

 

Once powered on, press the [MENU] key to select the operating mode, each press of the menu key will change the operating 

mode in sequence:  

Comfort Mode → Eco Mode → Frost Protection Mode → Programme Mode → 

Boost mode or fast warm-up mode  

 

3.3. Operating modes 

 

Comfort Mode  

Select the desired temperature for the room with the  and  keys when the towel rail is operating in this mode and for the 

sections set with the Comfort temperature of the programme mode. The selectable temperature range is 7ºC - 30ºC. The default 

temperature is 19ºC. 

 

Eco mode  

Select the desired temperature for the room with the  and  keys when the towel rail is operating in this mode and for the 

sections set with ECO temperature of the programme mode. The selectable temperature range is 7ºC - 30ºC. The default 

temperature is 15ºC. 

The maximum selectable temperature is the comfort mode temperature. 

Freeze protection mode   

Use this mode to prevent frost. The towel rail will operate with a fixed set point of 7ºC, so that it will heat the room only if the 

temperature drops below 7ºC. 

  

Programme mode  

In programme mode, the towel rail will follow the temperature programme set for each hour of the week, and you can select the 

Comfort or ECO temperature for each hour.  

 

 

By default, the towel rail is set to ECO temperature from 00:00 to 05:00 and Comfort temperature from 05:00 to 24:00 for every 

day of the week. 

 

To change this programming and set the current time on the unit: 

 

a) Time and day of the week 

The first time the towel rail is used or after a period of non-use or after a power failure, you must reset the time and day of the 

week correctly. For this purpose, while in programme mode: 

- Press and hold down the [MENU] key for 3 seconds until the hours start flashing on the display.  Use the  and  keys 

to select the correct time. 

- Press the [MENU] key to move to the minute setting.  Use the  and  keys to set the minutes. 

- Press the [MENU] key again. The day of the week starts flashing.  Use the  and  keys to select the day of the week. 

- Press the [MENU] key again to access the programming for each of the days. P1 is displayed. 
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b) Weekly programme 

- Now program the temperatures for each day of the week: P1 to P7 according to your preference. 

- After setting the time and day of the week according to the previous step, with P1 on the display you can: 

o Modify day 1 programming → Press and hold down the [MENU] key if you want to access and modify the 

programming of each hour of day 1 of the week. 

▪ P1:00 is shown on the display with 00 flashing 

▪ Use the  key to select the comfort temperature for Day 1, time 00:00 or the  key to select the 

ECO temperature for this time slot. 

▪ P1:01 is now displayed with 01 flashing.  Use again the  or  keys to select the desired temperature 

for this time zone. 

▪ Repeat the operation until the entire day's programming is completed. 

▪ You can press the [MENU] key at any time to end the day programming and return to the day selection 

menu. 

o Confirm day 1 programming and move to day 2 → Press the [MENU] key once if you want to move to day 2. 

P2 is displayed. 

- Repeat the above steps to program all 7 days of the week: P1 to P7.  

 

Boost mode or rapid warm-up mode  

Select this mode for rapid heating of the towel rail, the towel rail will operate regardless of the selected room temperature 

setpoint. The heating time can be set from 0.5 hours up to 8 hours. 

 

3.4. Wifi function 

Download and install the Smart Life app available for Android and iOS and create an account by following the instructions in the 

app. 

 

 
 

With the device in Off mode, press and hold the key for 3 seconds, the device will enter search mode and start a 100 

second countdown. 

 
 

Open the application, with the mobile phone connected to the wifi network and Bluetooth activated, press the + at the top 

right of the main screen and select "add device". 

 

The application will automatically detect the "AFD02T-B" device and then ask for the wifi network password. Enter the 

password and press next, a loading process will start, after a few seconds it will indicate that the device has been successfully 

added, then press the finish button. 

 

You will now be able to control your equipment from the application. 
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3.5. Keyboard lock 

To prevent unwanted use of the towel rail, the keypad can be locked. Press the  and  keys at the same time for 3 seconds 

until the keypad lock icon is displayed on the screen. . 

 

With the keypad lock active, mode and configuration switching are inactive and the user can only turn the equipment on and off 

by pressing the [ ] key. 

 

Press the  and  keys again at the same time for 3 seconds until the  key lock icon disappears to unlock the unit. 

 

3.6. Advanced configuration 

To access the advanced configuration menu, with the unit in Off mode, press and hold the  key for 10 seconds. F0 is displayed. 

 Press the [MENU] key to select the setting you wish to modify (F0 or F1) and the  and  keys to modify the value of F0 or F1 

when these are displayed. 

- F0. Temperature compensation. Allows the room temperature value measured by the room sensor to be corrected in 

the event that it does not measure the room temperature correctly due to the location of the towel rail in the room. 

o F0: 0 is displayed. 0 indicates that no ambient temperature correction is applied to the measurement.  Use the 

 and  keys to correct and apply an offset to the measured value. 

o Example. F0: -2 indicates that a compensation of -2°C is being applied to the room temperature value measured 

by the sensor to compensate for the relative position of the towel rail in the room. 

- F1. Open windows. Enables the open windows function. The towel rail will stop heating for 60 or 90 minutes (depending 

on configuration) with this function activated if a sudden drop in room temperature is detected.  

o F1: 0 is displayed by default indicating that the open windows function is not activated.  Use the  and  keys 

to activate the open window function and select the towel rail stop time in case of detection of window / door 

openings by means of the temperature drop. 

o F1: 60 is displayed when the function is activated with a stop time of 60 minutes. 

o F1: 90 is displayed when the function is activated with a stop time of 90 minutes. 

When the open windows function is running, the  icon is displayed on the screen. 

- F2 Wifi Allows you to turn the Wifi control on or off. When OFF, Wifi connectivity will remain disabled, when ON, Wifi 

connectivity will be available. 

 

3.7. Ambient temperature query 

With the unit in Off mode, press  for 3 seconds and the room temperature will be displayed. 

 

3.8. Reset to factory defaults 

To reset the device to factory defaults, press and hold the [ ] key for 10 seconds with the device in Off mode. The unit will 

return to the default values: Time 12:00 / Comfort 19ºC / Eco 15ºC and weekly programming by default. 

 

 

4. MAINTENANCE 

The towel rail does not require any special maintenance. Wipe off dust with a cloth, only when the unit is switched off and cool. 

Do not use solvents or abrasive products. 

This towel rail is manufactured within a quality assured system and according to environmentally friendly processes. At the end 

of the appliance's useful life, take it to a clean point so that its materials can be properly recycled. 
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5. TECHNICAL DATA 

 

Model TBWD-300  TBWD-500 TNWD-300  TNWD-500 

Input 300 W 500 W 300 W 500 W 

Voltage 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 

Frequency 50-60Hz 50-60Hz 50-60Hz 50-60Hz 

Width 50 cm 50 cm 50 cm 50 cm 

Depth 8 cm 8 cm 8 cm 8 cm 

Height 88 cm 128 cm 88 cm 128 cm 

Weight 9 kg 12kg 9 kg 12kg 

Insulation Class II Class II Class II Class II 

IP protection level IP44 IP44 IP44 IP44 
 

 

 

 

 
EN 

 
 

 

 

 

  

The symbol on the product or in its packaging indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it 

shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 

this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human 

health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information 

about recycling of this product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop 

where you purchased the product. These instructions are only valid in the EU member states. 
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ERP PRODUCT SHEET 
Model (S): ELNUR GABARRON TBWD-300, TBWD-500; TNWD-300, TNWD-500 

 

Item Symbol 
Value 

Unit 
TBWD-300 TBWD-500 TNWD-300 TNWD-500 

Heat Output 

Nominal heat output Pnom 0,300 0,500 0,300 0,500 kW 

Minimum heat output Pmin N,A, N,A, N,A, N,A, kW 

Maximum continuous heat output Pmax,c 0,300 0,500 0,300 0,500 kW 

Power consumption 

In off mode Po 0.000 0.000 0.000 0.000 W 

In standby mode Psm 0.000 0.000 0.000 0.000 W 

In idle mode Pidle <0.0005 <0.0005 <0.0005 <0.0005 W 

In network standby Pnsm <0.0005 <0.0005 <0.0005 <0.0005 W 

Seasonal space heating energy efficiency in active 

mode 
s,on 92,0 92,0 92,0 92,0 % 

       

Item Value 

Type of heat output / room temperature control 

Electronic room temperature control plus week timer Yes 

Other control options 

Room temperature control, with open window detection /  Yes 

With distance control option Yes 

With adaptive start control No 

 

Contact details 

ELNUR, S.A.  

Travesía de Villa Esther, 11 

28110 – Algete (Madrid), Spain 

Commission Regulation (EU) 2024/1103 of 18 April 2024. Ecodesign requirements for local space heaters and separate 

related controls. 

 



 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 

Como parte de la política de mejora continua, Elnur, s.a. se reserva el derecho a realizar modificaciones técnicas sin previo aviso. 
As a part of the policy of continuous product improvement Elnur, s.a. reserves the right to alter specifications without notice. 

ELNUR S.A. 
Travesía de Villa Esther, 11 
28110 Algete - Madrid 
 
Tfno. Atención al Cliente: 
+34 91 628 1440 
 

 
www.elnurgabarron.es 
www.elnurgabarron.com 
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